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TIP   1

EN The vibrant Cours Saleya 
transforms in the summer into a 
nocturnal artisan market.
FR Le Cours Saleya, très animé, 
se transforme en été en un 
marché artisanal nocturne.

From Tuesday to Sunday,  
6 p.m.-12:30 a.m.  
Du mardi au dimanche, 18 h-00 h 30

TIP   2

EN Wine lovers shouldn’t miss 
Barrique, a wine bar in the 
old town with more than 
30 references of natural wines.
FR Les amateurs de vin se 
donnent rendez-vous au 
Barrique, un bar à vins de la 
vieille ville qui propose plus de 
30 références de vins naturels.

BAIROLS
EN This tiny medieval village overlooking 
the Tinée valley is a good option for a day 
trip to escape the bustling coastline. 
FR Ce petit village médiéval surplom-
bant la vallée de la Tinée est une bonne 
option pour une excursion d’une journée 
afin d’échapper à l’agitation du littoral.

The village is the starting point to discover 
Mercantour National Park. 
Le village est le point de départ pour découvrir 
le parc national du Mercantour.

MIRAZUR 
EN Mauro Colagreco has earned a 
place among one of the world’s finest 
chefs with a cuisine inspired by the 
sea, the mountain, and the garden. 
FR Mauro Colagreco s’est fait une place 
parmi les meilleurs chefs du monde 
avec une cuisine inspirée de la mer,  
de la montagne et du jardin. 

30, avenue Aristide Briand, Menton 
www.mirazur.fr

DOMAINE DE LA ROSE 
EN Step into a garden of fragrant plants 
such as roses, jasmine and verbena 
used for Lancôme’s perfumes.
FR Entrez dans un jardin de plantes  
odorantes contenant roses, jasmin  
et verveine, des senteurs utilisées 
pour les parfums de Lancôme. 

Free tours are available daily. 
Visites gratuites tous les jours. 
www.lancome.fr/domaine-de-la-rose.html

BEACH
EN While strolling along  

the Promenade des Anglais, 
lounging under one of the iconic 
blue umbrellas, or taking a dip in 
the Mediterranean sea, visiting 
the city’s beaches is a must-do 
experience.
FR Flâner sur la Promenade des 
Anglais, se prélasser sous un  
des emblématiques parasols 
bleus ou faire trempette dans 
la mer Méditerranée : la visite 
des plages de la ville est 
une  expérience à vivre.
www.explorenicecotedazur.com

FR Réputées dans le 
monde entier pour leurs 
eaux cristallines et leurs 
plages, la ville et la Côte 
d’Azur sont une escapade 
estivale incontournable 
pour s’imprégner de la 
culture, de l’architecture 
et de la gastronomie 
françaises.

EN Renowned worldwide 
for its crystal-clear waters 
and iconic beaches, 
the city and the Côte 
d’Azur are an unmissable 
summer getaway to 
spend some quality days 
surrounded by culture, 
architecture and  
French cuisine.
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